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Статья посвящена одному из актуальных вопросов преподавания русского языка как неродного на постсоветском про-

странстве, выявлению специфики обучения русскому языку в школах Республики Казахстан в условиях полиязычия и по-
иска наиболее эффективных подходов к обучению современных казахских школьников. В материале обосновывается зако-
номерная смена лингводидактических подходов к обучению русскому языку как неродному и как иностранному, описыва-
ются особенности реализации личностно-ориентированного подхода к преподаванию в средней школе в Республике Казах-
стан. Многоязычная среда формирует отношение к изучению неродных и иностранных языков как важному фактору ком-
муникации представителей различных национальностей на фоне существования казахского языка как государственного 
языка и русского языка как официального языка в Казахстане. В статье обосновывается необходимость разработки и ис-
пользования дифференцированных заданий на занятиях по русскому языку в казахских школах. 
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under conditions of multilingualism 

The article is devoted to one of the topical issues of teaching Russian as a non-native language in the post-Soviet space, 
identifying the specifics of teaching Russian in schools in Kazakhstan in the context of multilingualism and searching for the 
most effective approaches to teaching modern Kazakh schoolchildren. The article substantiates the natural change of linguodi-
dactic approaches to teaching Russian as a non-native and as a foreign language, describes the features of the implementation 
of a personality-oriented approach to teaching in secondary schools in the Republic of Kazakhstan. The multilingual environ-
ment forms the attitude to the study of non-native and foreign languages as an important factor of communication between 
representatives of various nationalities against the background of the existence of the Kazakh language as the state language 

and Russian as the official language in Kazakhstan. The article substantiates the need to develop and use differentiated tasks 
in Russian language classes in Kazakh schools. 
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Национальное полиязычие – это использование 

нескольких языков в пределах одной страны. К числу 

многоязычных относится огромное количество госу-

дарств, в том числе и Республика Казахстан (РК). Гос-

ударственный язык РК – казахский. Им свободно вла-

деет подавляющее большинство жителей страны. В 

то же время в стране активно используется русский 

язык, имеющий статус официального. Кроме того, 

представители других национальностей, проживаю-

щие на территории Казахстана (узбеки, турки, та-
джики, дунгане и др.), говорят на родных языках.  

Полиязычные представители разных нацио-

нальностей сталкиваются с выбором языка обуче-

ния для своих детей. Если еще 20 лет назад узбеки, 

киргизы, корейцы и др. обучались только в русских 

школах, то в последнее время и школы с казахским 

языком обучения становятся многонациональ-

ными.  

Анализ психолого-педагогических исследова-

ний [1, 4, 5, 6 и др.] позволяет констатировать, что 

каждый этап развития методики преподавания язы-

ков характеризуется определенным подходом как 

главным стратегическим направлением, детерми-

нирующим все компоненты системы обучения: его 

цели, задачи, содержание, пути и способы их реше-

ния, деятельность педагога и обучающегося, техно-

логии (приемы) обучения, критерии эффективно-

сти образовательного процесса, систему контроля. 

В этой связи целью настоящей статьи является 

выявление специфики обучения русскому языку 

как неродному в условиях реализации современ-

ных подходов в казахских школах в условиях  
многоязычия. 

На основании сказанного актуализируется во-

прос о выборе методологических подходов к обу-

чению в казахской школе. При этом не следует за-

бывать, что термин «подход» может использо-

ваться в лингводидактике и в более узком значе-

нии, и может пониматься как совокупность прие-

мов, способов организации учебного материала, 

учебного процесса и т.д.  

В условиях совместного обучения представи-

телей разных национальностей приобрел популяр-

ность коммуникативный подход, являясь ведущим 
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принципом развития речевой деятельности и осно-

вой обучения языкам. Это обусловило смещение 
акцента с грамматики на лексику и постановку це-

лей обучения, направленных на формирование лек-

сической компетентности в рамках каждого вида 

деятельности в новых учебных программах РК. 

Усвоение содержания предметов «Русский язык» 

(1-4 классы) и «Русский язык и литература» (5-11 

классы) и достижение целей обучения учащимися 

школ с казахским языком обучения предопреде-

ляет успешность овладения лексическими знани-

ями и навыками.  

Как известно, в национальной школе изуче-

нию лексики и фразеологии русского языка всегда 
придавалось особое значение. Включение раздела 

о фразеологии в программу по русскому языку по-

высило интерес учащихся к учебному предмету. До 

сих пор выпускники казахских школ 70-90-х годов 

прошлого столетия демонстрируют хорошее владе-

ние русским языком, имеют обширный словарный 

запас, понимают, в каком значении употреблено 

слово, различают фразеологизмы и сходные с ними 

словосочетания, используемые в прямом значении. 

Психолого-педагогические исследования 

XXвека позволили определить основные лексиче-
ские и фразеологические понятия, разработать ти-

пологию заданий, ориентированных на формирова-

ние языковых умений и применение лексических и 

фразеологических единиц в связных высказыва-

ниях. Данное положение подтверждают лингвоме-

тодические принципы обучения русскому языку 

как неродному: текстоцентричность, принцип обу-

чения русскому языку как полифункциональному 

явлению, принцип межпредметных связей. 

Однако современная реальность заставляет 

корректировать подходы к изучению лексики и 
фразеологии русского языка в казахской школе. 

Несмотря на то, что русский язык в Казахстане по-

прежнему имеет статус официального и востребо-

ван в республике как язык межнационального об-

щения, нельзя не заметить, что его распростране-

ние в стране заметно сократилось. 

Основной проблемой, на наш взгляд, в насто-

ящее время является то, что для многих детей об-

щение на русском языке ограничивается только 

учебной средой в школе. За последние годы сни-

зился уровень контактов с носителями русского 

языка, постепенно уменьшается количество пере-
дач на ТВ, газет на русском языке. Порой родители, 

воспитывающие детей в национальных традициях, 

препятствуют просмотру контента на русском 

языке по телевидению и в интернете.  

На уровень владения русским языком у обуча-

ющихся казахских школ оказывает влияние и неод-

нородность проживания национальностей на терри-

тории Республики, так как в Казахстане есть и мно-

гонациональные, и мононациональные регионы (в 

основном сельская местность на юге и западе Рес-

публики). В областях, где проживают представители 
разных национальностей, преобладает полиязычие. 

Дети, выросшие в мононациональных регионах, ис-

пытывают серьезные языковые трудности при попа-
дании в полиязычную среду. 

Кроме того, в Казахстане увеличилось количе-

ство репатриантов. Для детей оралманов (соотече-

ственников) русский язык является иностранным, 

что требует особых подходов к его преподаванию 

в казахской школе. 

Состав обучающихся в одном классе, напри-

мер, в областном лицее-интернате, также может 

быть неоднородным. Сюда входят: 

− учащиеся, свободно владеющие двумя 

языками (казахским и русским), проживающие в 
билингвальной семье; 

− учащиеся из монолингвальной семьи (все 

общаются на казахском языке), но вне семьи нахо-

дятся в билингвальной среде, где говорят как на ка-

захском, так и на русском языке (что характеризует 

жителей города); 

− учащиеся из монолингвальной (казахо-

язычной семьи), которые вне семьи также нахо-

дятся в монолигвальной среде (это характеризует 

жителей из сел и аулов, репатриантов, трудовых 

мигрантов). 

В «Методических рекомендациях по уровне-
вому обучению русскому языку в школах с нерус-

ским языком обучения», изданных НАО имени 

И. Алтынсарина, указывается, что в этой ситуации 

обеспечить успех обучения может личностно-ори-

ентированный подход [1].  

В нашей статье мы рассматриваем личностно-

ориентированный подход как подход, обеспечива-

ющий развитие личности ученика исходя из выяв-

ления его индивидуальных особенностей как субъ-

екта и познания, и предметной деятельности. По-

этому в условиях реализации этого подхода осо-
бую значимость приобретает принцип индивидуа-

лизации, учет индивидуальных особенностей 

школьника, ведь он субъект учебной деятельности 

[6, С.105]. 

Он подразумевает специализацию учебного 

процесса для обучаемых с разным уровнем владе-

ния русским языком. Для обеспечения эффектив-

ной дифференциации необходимо изучать среду 

общения учащихся, которая часто детерминирует 

интерференцию: законы родного языка оказывают 

влияние на освоение русского. В этой связи обяза-

тельной является опора на родной язык при изуче-
нии лексики и фразеологии русского как второго и 

как иностранного, с обращением внимания на тип 

интерференции.  

В Казахстане Министерством образования и 

науки утверждены следующие учебники «Русский 

язык и литература» для 8 класса общеобразователь-

ной школы с нерусским языком обучения: 

− учебник в 2 частях издательства 

«Атамұра», 2018 г.; авторы: У.А. Жанпейс, 

Н.А. Озекбаева, Р.Д. Даркембаева, Г.А. Атембаева; 

− учебник издательства «Көкжиек-Гори-
зонт», 2018 г.; авторы К. Кабдулова, Г. Аульбекова; 
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− учебник издательства «Арман-ПВ», 

2018г.; авторы: Ж. Капенова, М. Валова, Н. Ми-

рошникова. 

К сожалению, во всех этих учебниках мате-

риал и задания подаются без дифференциации. В 

этой связи учителя должны самостоятельно адап-

тировать материал учебника или подбирать зада-

ния для учащихся, свободно владеющих, слабо вла-

деющих и не владеющих языком. 

Для разработки дифференцированных зада-

ний, используемых в обучении русскому языку в 

казахских школах, важным для педагога с позиции 
личностно-ориентированного подхода становится 

учет не только мыслительных способностей, харак-

тера памяти, внимания учащихся, но и их личност-

ных качеств, жизненного опыта, интересов, склон-

ностей. Он может быть осуществлен посредством 

варьирования учебных заданий, например, упраж-

нений типа «Выполните задание по выбору», зада-

ний повышенной сложности, дополнительных за-

даний типа: «Только для любознательных!» 

Приведем примеры дифференцированных за-

даний, используемых в обучении русскому языку 
как неродному на занятиях с учащимися 8-го 

класса в средней школе г. Кемертогана Алматин-

ской области. 

– Упражнения на словотолкование.  

1. Учащиеся слушают текст притчи, объяс-

няют слова, значение которых для них известно, и 

выписывают незнакомые слова. 

Учитель объясняет значение непонятных 

слов, при необходимости указывает их морфемный 

состав, приводит однокоренные слова, синонимы, 

антонимы. Для детей, которые не владеют или 
слабо владеют языком, разработаны слайды, позво-

ляющие соотнести слово и его образ.  

Далее восьмиклассники, работая в парах, 

дают толкование знакомых слов и проверяют свою 

работу по словарю. Детям, слабо владеющим рус-

ским языком, предлагается русско-казахский сло-

варь. Они работают в парах с учениками, хорошо 

освоившими лексику русского языка, которые по-

могают им сформулировать определение. Резуль-

татом такой совместной работы является ответ уча-

щегося, испытывающего затруднения. 

2. Ученики составляют ассоциограммы «Че-
ловек» и «Волк» со словами: благородство, геро-

изм, гордость, грубость, гуманизм, зависть, злоба, 

искренность, лицемерие, милосердие, жесткость, 

месть, мужество, независимость, эгоизм, жа-

лость, трусость, смелость, доверчивость, осто-

рожность.  

Для школьников, плохо владеющих русским 

языком, к каждому слову прилагается иллюстрация 

и толкование слова на казахском языке. Работа вы-

полняется в гетерогенных группах, в состав кото-

рых включены учащиеся, испытывающие затруд-
нения. Учитель заранее акцентирует внимание на 

том, чтобы члены группы помогли одноклассникам 

понять задание и внести свой вклад в составление 

ассоциограммы. Для этого на выполнение упраж-

нения дается достаточное количество времени.  

3. После прочтения фрагмента из романа 

Ч. Айтматова «Плаха», восьмиклассники соотно-

сят в таблице слова из произведения с их лексиче-

ским значением [2, С.32-33]. Задание выполняется 

в группах в форме соревнования. Школьники в 

ходе выполнения упражнения испытывают эмоци-

ональный подъем, у них смещается акцент с выпол-

нения задания на игру, что положительно влияет на 

формирование лексических навыков. Упражнение 

нацелено на развитие лингвистической догадки, 
умения преодолевать трудности с пониманием 

слов на русском языке. Для учащихся, плохо владе-

ющих русским языком, предлагаются не только но-

вые слова, но и их визуальные образы.  

– Упражнения в слушании по формированию 

навыка распознания звучащей речи и ее понимания. 

1. При работе над стихотворением О. Сулей-

менова «Волчата» одни учащиеся составляют син-

квейн на основе прослушанной информации со 

словом «волк», творчески перерабатывая услы-

шанную информацию. Другие, слабо владеющие 
русским языком, отвечают на вопросы теста.  

2. Восьмиклассники слушают отрывок из сти-

хотворения К.Д. Бальмонта «Безглагольность» и 

отвечают на вопросы, демонстрируя свое понима-

ние содержания поэтического фрагмента: 

1) Что означает название стихотворения? 

2) Какие слова из стихотворения акцентируют 

мотив «безглагольности»? 

3) Какое настроение выражается в лирическом 

отрывке К.Д. Бальмонта? 

Ученики, отвечая на вопросы, должны пра-

вильно строить предложения, учитывать лексиче-
скую сочетаемость слов и их стилистическую при-

надлежность. Обучающимся со слабым знанием 

языка в качестве помощи предлагаются предложе-

ния-ответы, в которые нужно вставить пропущен-

ные слова или словосочетания. 

– Упражнения в говорении  

1.Учащиеся составляют диалог по проблеме 

ухудшения экологической обстановки на планете.  

При составлении дескрипторов акцентируется 

внимание на количестве реплик в составленных 

диалогах (их должно быть не менее двух: реплика, 
инициирующая следующее высказывание собесед-

ника, и реплика-реакция), на их содержание и ин-

тонационное оформление. Восьмиклассники, 

участвуя в диалоге, используют ранее полученные 

знания, учатся составлять свои вопросы, используя 

новые слова и фразеологизмы, аргументируют от-

веты, оценивают ответы своих товарищей, другими 

словами, учатся говорить и слушать других, ис-

правлять друг у друга речевые ошибки. 

Учащиеся, слабо владеющие навыками уст-

ной речи, принимают активное участие в составле-
нии и воспроизведении диалога. Они работают в 

парах с сильными учениками, которые руководят 

их действиями, помогают подготовиться к беседе.  
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2. Ученики пересказывают фрагмент статьи из 

энциклопедии «Вымершие животные», представ-
ленный в учебнике [2, С.18], заменяют выделенные 

слова общеязыковыми эквивалентами. Школь-

ники, плохо владеющие навыком устной речи, го-

товят часть текста для пересказа. Учитель им пред-

лагает в качестве опоры карточку с ключевыми 

словами и незаконченными фразами.  

– Упражнения в чтении 

1. Школьники составляют цитатный план 

фрагмента из романа Ч.Т. Айтматова «Плаха» – 

«Волчица Акбара». Они повторяют определение 

цитаты и правила ее оформления, делят текст на 

значимые части (например, фрагменты, содержа-
щие один элемент сюжетного действия), находят 

ключевые фразы, из них составляют план. Учащи-

еся со слабой подготовкой работают по образцу, 

предложенному учителем.  

– Упражнения в письме 

1. Восьмиклассники представляют информа-

цию о животных Казахстана, занесенных в Крас-

ную книгу, в виде презентации, содержащей таб-

лицу, схему, диаграмму или график. При выполне-

нии данного задания анализируют информацию, 

выбирают основные сведения, статистические дан-
ные, вносят их в таблицу, диаграмму или график в 

сжатом виде, делают логичный вывод, используя 

слова и словосочетания из текста. 

Учащиеся со слабой языковой подготовкой из 

текста выписывают в таблицу, подготовленную 

учителем, названия редких животных Казахстана и 

указывают в следующей графе их количество. 

2. Восьмиклассники пишут эссе на основе ци-

таты казахстанского писателя-натуралиста М. Зве-
рева: «Потомки не простят нам, если мы не протя-

нем руку природе. Ведь теперь не мы просим ми-

лости у нее, а природа просит милость у нас»  

[3, С. 42]. Учащиеся, плохо владеющие русским 

языком, готовятся к изложению: читают текст, 

определяют значение незнакомых слов по словарю, 

выписывают ключевые слова, составляют цитат-

ный план, пишут изложение.  

Особое значение имеет формативное оценива-

ние учащихся, испытывающих серьезные затруд-

нения: учитель должен отмечать успехи ученика и 

только потом указывать на недостатки и объяс-
нить, как их можно исправить. 

Резюмируя вышесказанное, следует подчерк-

нуть, что реализация личностно-ориентированного 

подхода в преподавании русского языка как нерод-

ного и иностранного в казахских школах обеспечи-

вает вариативность в использовании различных ме-

тодов и приемов обучения русскому языку. Вместе 

с тем, данный подход требует от педагога высокого 

уровня сформированности методических компе-

тенций и творческих способностей преподавателя. 

Таким образом, при обучении русскому языку 
в казахских школах в условиях полиязычия педаго-

гам приходится обучать учащихся с разным уров-

нем владения русским языком. Обеспечить успех 

обучения может личностно-ориентированный под-

ход, подразумевающий дифференциацию учебного 

процесса с опорой на родной язык и учетом интер-

ференции со стороны родного языка обучающихся. 
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